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St. Thomas Aquinas Catholic Church
Served by the Augustinians since 1926 

 

Mass Times
Daily Mass  Monday - Saturday

8:00 am
Nov 26 - Thanksgiving Mass Only

  10am

Saturday Vigil English 5:00 pm
Sábado Vigilia Español 6:30 pm

Sunday Mass
English 7:30 am & 9:30 am

Misa Dominical
Español 11:30 am

Father Martin Yusuf, O.S.A.
Pastor

Father Fernando Lopez, O.S.A.
Associate Pastor

In Residence:
Fr. Emmanuel Isaac, O.S.A.
Bro. Javier Medina, O.S.A.

Office Hours
9:30 am - 1:30 pm or by appointment

office Email: office@stacojai.org
Office Closed November 11

www.stacojai.org

November 8, 2026



                                                                                          

INTENTIONS / INTENCIONES

Monday:           8:00 AM
11/9/2026 

Gabe Reilly  ✞
By: Patty Cresto

Tuesday:           8:00 AM
11/10/2026

Donna Steichen  ✞
By: Sr. Barbara & Sr Luz

Wednesday:    8:00 AM
11/11/2026 

Larry Shields  ✞
By: The Shields Family

Thursday:         8:00 AM
11/12/2026

Forgotten Souls in Purgatory 
By: Richard & Mary Kennedy

Friday:               8:00 AM
11/13/2026

Governor Newsom (L)
By: American Heritage Girls

Saturday:          8:00 AM
11/14/2026
 
                              5:00 PM

Eileen Atkinson  ✞
By: The Hickok Family

Jim Vize  ✞
By: Barbara Vize

Sunday:              7:30 AM
11/15/2026
 
                              9:30 AM

The People of St. Thomas
Aquinas Parish

Javier Hernandez - 14th
Bday (L) 
By: His Family

(L) Designates a Special Intention for Someone Living

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN
 del Santísimo Sacramento 

Jueves 8:30AM   -  Sabado 7:45AM 

EXPOSITION AND ADORATION
 of the Blessed Sacrament

Thursday 8:30 am -  Saturday 7:45 am

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN
WEDDINGS ~ BODAS 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS
FUNERALS ~ FUNERALES 

 

SACRAMENT OF RECONCILIATION~
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN

Saturdays  3:30PM - 4:30PM

Contact Parish Office - Contacte la Oficina
(805) 646- 4338  x 101

 

 
PRIVATE PRAYER  

Ask us to open the chapel for you 
during office hours. 

 

Pidanos que le habramos la capilla 
durante horarios de oficina. 

 

 

ORACIÓN PRIVADA

Rosary in English

To the Immaculate Heart of Mary
Friday - After the 8 am Mass

Rosario en Español
Lunes, Martes y Viernes - A las 6:00pm

Miercoles - A las 6:30 pm
Sábado - A las 5:45 pm

Domingo - A las 10:45 am

WITH RESPECT,WITH RESPECT,

HONOR, ANDHONOR, AND

GRATITUDE, WEGRATITUDE, WE

THANK YOU,THANK YOU,

VETERANS!VETERANS!

WITH RESPECT,

HONOR, AND

GRATITUDE, WE

THANK YOU,

VETERANS!

No Adoration during
Thanksgiving week.

No habra Adoracion durante la
semana de Accion de Gracias.
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MEDITACIÓN DEL EVANGELIO 

Estén listos y preparados: es el mensaje de este
domingo, porque no se sabe ni el día ni la hora en
que llega el Señor. Mostrar sabiduría y prudencia
significa madurez en la vida. La parábola de las diez
jóvenes, narrada por Jesús, demuestra ambas
dimensiones: la humana y la divina. “Las
descuidadas tomaron sus lámparas como estaban,
sin llevar más aceite consigo. Las precavidas, en
cambio, junto con las lámparas, llevaron sus botellas
de aceite. Como el novio se demoraba en llegar, se
adormecieron todas y, al fin, se quedaron dormidas”
(Mateo 25:3-5). Esto significa que, estemos atentos,
dormidos o despiertos, Dios colabora en nuestros
proyectos.
No podemos detener el tiempo; lo mejor es estar
listos, llevando un comportamiento adecuado,
alimentando nuestra propia lámpara con la fe y la
sensatez, acudiendo a los sacramentos, sobre todo a
la Reconciliación y la Eucaristía. Dios provee la
sabiduría si buscamos con ahínco alimentarnos de
ella. “Sale al encuentro de los que la quieren
conocer; el que por ella se levantó temprano casi no
tendrá que esforzarse: la hallará sentada a su
puerta” (Sabiduría 6:13-15). ¿De qué está llena la
lámpara de mi vida? ¿Qué tipo de aceite tiene? ¿Mis
actos y comportamiento están de acuerdo con el
Evangelio? Todo se trata de ver cómo va mi intimidad
con Dios, de ver cómo ando en el sentido de la
caridad y la justicia con los demás. “Al atardecer de
la vida, seremos examinados en el amor” (San Juan
de la Cruz).
©LPi

GOSPEL MEDITATION

My first instinct upon waking is to grab my phone and
start scrolling. Sometimes I do it for 20 or 30
minutes, and it makes me feel distracted and
agitated. I feel guilty, too, for wasting my first
moments of the day. So recently, I committed those
minutes to reading a book that would focus my mind
on Jesus. I enjoy the fact that I am not scattering my
attention as much. I feel more peaceful and focused
on God.
In today’s Gospel, Jesus speaks about attention. He
contrasts wise and foolish virgins, and then sums up
the teaching by saying, “Therefore, stay awake, for
you know neither the day nor the hour” (Matthew
25:13). The basic currency of the human heart is
attention. The foolish bridesmaids are not immoral or
malicious; they are unfocused, distracted, and
unprepared. They assume that borrowed oil will
suffice, that someone else’s readiness can make up
for their own lack. But the attention which is love
cannot be outsourced. A relationship with God
requires personal attentiveness cultivated over time.
This Gospel leaves us with an honest question. What
am I giving my attention to each day, and am I
forming a heart that is awake, watchful, and ready to
meet the Lord when He comes? How can I use key
moments of my day to focus my attention where I
need it to be?
— Father John Muir
©LPi

Life Choices—Bake Sale
 Sunday, November 8, 2026

 After 7:30 and 9:30 am Masses

 Proceeds will go to Life Choices Providing services
to women, supporting them through pregnancy and

beyond. 

For more information on the Bake Sale and
how to help Call Maria Doran—(805) 649-3491 Visit

ojailifechoices.org 

Life Choices —Venta de Pasteles 
Domingo, Noviembre 8, 2026 

Despues de las Misas de 7:30 y 9:30am

 Lo recaudado se destinará a Life Choices
 (Opciones de Vida), que brinda servicios a mujeres,

brindándoles apoyo durante y 
después el embarazo. 

Para más información sobre la Venta de
 pasteles y cómo ayudar,

 llame a Maria Doran al (805) 649-3491 
Visite ojailifechoices.org o llame al (805) 646-6830 
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Feast days for the week of 
November 8, 2026

Nov. 9, Monday -Dedication of the Lateran Basilica
Mother church of the Catholic Church.
Nov. 10, Tuesday- St. Leo the Great Pope, 
theologian, and Doctor of the Church.
Nov. 11, Wednesday- St. Martin of Tours
Patron of soldiers, the poor, and those in need.
Nov. 12, Thursday - St. Josaphat Bishop and martyr
who worked for Christian unity.
Nov. 13, Friday - St. Frances Xavier Cabrini Patron
saint of immigrants.
Nov. 14, Saturday - St. Laurence O'Toole
Archbishop of Dublin known for charity and
peacemaking.
Nov. 15, Sunday - St. Albert the Great, Patron St of
scientists and natural sciences. 

Días de fiesta de la semana del 
Noviembre 8, 2026

Nov. 9, Lunes - Dedicación de la Basílica de Letrán
Iglesia madre de la Iglesia Católica.
Nov. 10, Martes - San León Magno, Papa, teólogo y
Doctor de la Iglesia.
Nov. 11, Miércoles - San Martín de Tours
Patrón de los soldados, los pobres y los necesitados.
Nov. 12 Jueves - San Josafat, Obispo y mártir que
trabajó por la unidad cristiana.
Nov. 13, Viernes - Santa Francisca Javier Cabrini,
patrona de los inmigrantes.
Nov. 14, Sábado - San Lorenzo O'Toole
Arzobispo de Dublín conocido por su caridad y labor
de pacificación.
Nov. 15, Domingo - San Alberto Magno, patrón de los
científicos y de las ciencias naturales.

Thanks Giving - Novembe 26, 2026
Only Mass at 10am

Join us for Thanksgiving as we come together in
prayer and gratitude to give thanks for our many

blessings. 

Please note that we will not be hosting a
Thanksgiving dinner this year. 

Acción de Gracias - Noviembre 26, 2026
Unica Misa a las 10:00 a. m.

Acompáñenos en el Día de Acción de Gracias; nos
reuniremos en oración y gratitud para dar gracias por

nuestras muchas bendiciones.

Le informamos que este año no organizaremos la
cena de Acción de Gracias.

Advent Season 2026
November 29 - December 24, 2026

As we begin the holy season of Advent, let us
 prepare our hearts for the coming of our Lord Jesus
Christ. May these weeks be a time of prayer, hope,

peace, and joyful anticipation. 
Let us grow closer to God through prayer, reflection,
acts of kindness, and participation in the Eucharist.

Come, Lord Jesus! Let us prepare the way!

Tiempo de Adviento 2026
29 de Noviembre – 24 de Diciembre de 2026

Al comenzar el santo tiempo de Adviento,
preparemos nuestros corazones para la venida 

de nuestro Señor Jesucristo. Que estas semanas
sean un tiempo de oración, esperanza, 

paz y alegre espera. 
Acerquémonos más a Dios mediante la oración, la
reflexión, los actos de bondad y la participación en

la Eucaristía.

¡Ven, Señor Jesús! ¡Preparemos el camino!



Velatorio y Servicios Fúnebres 
de Jaime Luna

Velatorio y Rosario
Jueves, Nov 12, 2026

5 pm - 8 pm
Rosario a las 6pm

Misa de Funeral
Viernes, Nov 13, 2026

11 am
Sepelio

Despues de Misa
Carpinteria Cemetery District

1501 Cravens Ln,
Carpinteria Ca 93013

Iglesia de Santo Tomás de Aquino  St. Thomas Aquinas Church 

Jaime Luna  Viewing and 
Funeral Arrangements

Viewing & Rosary
 Thursday, Nov 12, 2026

 5 pm - 8 pm
Rosary at 6 pm

Funeral Mass
Friday, Nov 13, 2026

11 am
Burial

After Funeral Mass
Carpinteria Cemetery District

1501 Cravens Ln,
Carpinteria Ca 93013

Life Choices Needs you
“Whoever gives to the poor will not want,”

(Proverbs 28:27)

 Life Choices Pregnancy Clinic is in need of gently
used or new baby clothes for boys and girls from NB
to size 2T. We'll take bigger sizes, but will pass on to
good homes.

 Drop off gently used clothing at Ojai location: 
1320 Maricopa Hwy, Suite C

During Office Hours:
 Monday, 1pm to 7pm

Wednesday, 1pm to 7pm
 Friday, 11am to 2 pm 

or text (805) 646-6820 to make other arrangements.

Life Choices te necesita
“El que ayuda a los pobres no tendrá

carencias” (Proverbios 28:27)

La clínica de Life Choices necesita ropa para bebés
—tanto nueva como usada en buen estado— para

niños y niñas, desde recién nacidos hasta la talla 2T.
También aceptan tallas más grandes, las cuales haran

llegar a buenos hogares.

Puedes entregar la ropa usada en buen estado en:
1320 Maricopa Hwy, Suite C
Durante horarios de Oficina: 

 Lunes, 1pm a 7pm
Miercoles, 1pm a 7pm
 Viernes, 11am a 2 pm 

o envía un mensaje de texto al (805) 646-6820 para
coordinar de otra manera.
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November 14 & 15
World Day for the Prevention of and healing

from Child Exploitation, Abuse and Violence. 

On November 14-15, the Archdiocese of Los
Angeles joins entities around the world to
commemorate the World Day for the Prevention of
and Healing from Child Exploitation, Abuse, and
Violence. In solidarity with our brothers and sisters
who have experienced exploitation, abuse and
violence as children and to reaffirm our commitment
as an archdiocese to do all we can to prevent and
protect against any harm to our children and young
people, the Archdiocese has designated November
14 & 15 as “Stand Up Sunday.”
For more than two decades the Archdiocese has
implemented our Safeguard the Children programs
in our parishes, schools, and ministries to ensure
that anyone who works in a parish, whether, clergy,
staff or volunteer, is fingerprinted, background
checked and trained in abuse prevention and
reporting. The steadfast dedication and commitment
of our community of faith is critical to our collective
efforts to protect those who are most vulnerable
among us.

Prayer for Healing of 
Victims of Abuse 

Holy Spirt, comforter of hearts, heal your
people’s wounds and transform brokenness into

wholeness. Grant us the courage and wisdom,
humility and grace, to act with justice. Breathe
wisdom into our prayers and labors. Grant that

all harmed by abuse may find peace in justice. We
ask this through Christ, our Lord. Amen.

14 y 15 de Noviembre
Día Mundial para la Prevención y 

Sanación de la Explotación, Abuso y
Violencia Infantil.

Los días 14 y 15 de noviembre, la Arquidiócesis de
Los Ángeles se une a entidades de todo el mundo
para conmemorar el Día Mundial para la
Prevención y Sanación de la Explotación, Abuso y
Violencia Infantil. En solidaridad con nuestros
hermanos y hermanas que han vivido la
explotación, el abuso y la violencia en su infancia, y
para reafirmar nuestro compromiso como
arquidiócesis de hacer todo lo posible para prevenir
y proteger a nuestros niños y jóvenes de cualquier
daño, la Arquidiócesis ha designado el 14 y 15 de
noviembre como “Domingo de Levantarse”.
Durante más de dos décadas, la Arquidiócesis ha
implementado nuestros programas de Protección
de los Niños en nuestras parroquias, escuelas y
ministerios para asegurar que cualquier persona
que trabaje en una parroquia, ya sea clero,
personal o voluntario, sea registrada mediante
huella dactilar, revisada en antecedentes y
capacitada en prevención y denuncia de abusos.
La dedicación y el compromiso constante de
nuestra comunidad de fe es fundamental para
nuestros esfuerzos colectivos para proteger a los
más vulnerables entre nosotros. 

Oració n por la Sanació n de las 
Ví ctimas de Abuso

 Espíritu Santo, consolador de corazones, sana
las heridas de tu pueblo y transforma la

fragilidad en plenitud. Concédenos el valor y la
sabiduría, la humildad y la gracia, para actuar

con justicia. Inspira sabiduría en nuestras
oraciones y acciones. Que todos los que han sido
dañados por el abuso puedan encontrar paz en

la justicia. Te lo pedimos por Cristo, nuestro
Señor. Amén.



Pastor, Fr. Martin Yusuf, OSA Ext. 105 fryusuf@stacojai.org

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez, OSA Ext. 103 frfernando@stacojai.org

Pastoral Associate, Aina Yates Ext. 111 aina@stacojai.org

Deacon, Phil Nelson Ext. 109 deaconphil@stacojai.org

Office Manager/Bulletin Editor, Flora Ponce Ext. 101 office@stacojai.org

Brother Javier Medina Ext. 121 leave a message for a return call

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel Ext. 113 leave a message for a return call

St. Vincent de Paul/Open Pantry Ext. 104 leave a message for a return call

Communion to the sick Ext. 107 leave a message for a return call

Did you Know?                                                                 

For Life Choices Bake Sale / Venta de Life Choices 
     Call: Maria Doran at (805) 649-3491 
For Festival / Para ayudar en el Festival
     Call: Marti Reid at (805) 798-2888 
For Bereavement / Ministerio de Duelo
     Call: Paula Clarke at (805) 798-2966
For Family to Family / De Familia a Familia
     Call: Glenn Petrucci at (215) 510-9970 
For Coffee & Donuts / Para Cafe y Donas 
     Call: Mary Nelson (805) 646-4338 x 122 

St. Thomas Aquinas Church Staff and Services 
 (805) 646-4338

Do you want to Volunteer?
 Quiere ser Voluntario?

Did you Know?                                                                 
Nov. 7-8
 
DID YOU KNOW?
What is online exploitation?
Online exploitation is the use of the internet or digital
technology to sexually exploit children or vulnerable adults.
While this can happen in many ways, the most common
examples include grooming, coercing a victim into sharing
explicit images, or building up to meeting in person.
Predators use social media, gaming platforms, livestreams,
and even online communities to identify and isolate victims.
Online exploitation against a minor is always a form of child
abuse, even if nothing physical occurs. For more
information, read the VIRTUS  article “Online Exploitation:
What is it and what can we do?” at lacatholics.org/did-you-
know.

®

 

 
¿SABÍA QUE?
¿Qué es la explotación en línea?
La explotación en línea consiste en el uso de Internet o de la
tecnología digital para explotar sexualmente a menores o a
adultos vulnerables. Aunque esto puede ocurrir de muchas
formas, entre los ejemplos más habituales se encuentran el
“grooming”, coaccionar a la víctima para que comparta
imágenes explícitas, o preparación para contacto presencial.
Los depredadores utilizan las redes sociales, las plataformas
de videojuegos, las transmisiones en directo e incluso las
comunidades en línea para identificar y aislar a sus víctimas.
La explotación en línea de un menor siempre constituye una
forma de maltrato infantil, aunque no se produzca ningún tipo
de agresión física. Para más información lea el artículo de
VIRTUS “La explotación en línea: ¿qué es y qué podemos
hacer al respecto?” (Online Exploitation: What is it and what
can we do?) en lacatholics.org/did-you-know.

® 

 
 


